
	Karta bezpečnostných údajov

 [podľa Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH)]




	Dátum vydania
	19. 3. 2013
	Dátum revízie I
	


	ODDIEL 1: Identifikácia látky/zmesi a spoločnosti/podniku


	1.1. Identifikátor produktu

	
FINISH LINE™ BICYCLE GREASE

	1.2. 
	Relevantné identifikované použitia látky / zmesi
	Mazivo pre bicykle.

Určený na predaj spotrebiteľovi i pre odborné / priemyselné použitie. 


	1.3. Podrobnosti o dodávateľovi karty bezpečnostných údajov

	Obchodné meno
	Progress Cycle Slovakia, s. r. o. 

	Ulica
	Cementárenská cesta 7

	Smerové číslo
	974 01

	Mesto
	Banská Bystrica

	Štát
	Slovensko

	Telefónne/faxové číslo
	+421 915 888 606 / -

	E-Mail
	d.vrican@progresscycle.sk


	Výrobca

	Obchodné meno
	Finish Line Technologies Inc. 

	Ulica
	1545 Fifth Industrial Court

	Smerové číslo
	NY 11706

	Mesto
	Bay Shore

	Štát
	USA

	Telefónne/faxové číslo
	+1 631 666 7300 / +1 631 666 7391

	1.4. Núdzové telefónne číslo
	Národné toxikologické informačné centrum: +421 2 5477 4166


	ODDIEL 2: Identifikácia nebezpečnosti


	2.1. Klasifikácia látky/zmesi
	Klasifikácia bola vykonaná podľa zákona č. 67/2010 Z. z. o podmienkach uvedenia chemických látok a chemických zmesí na trh a o zmene a doplnení niektorých zákonov (chemický zákon): Zmes nie je klasifikovaná ako nebezpečná. 


	2.2. Prvky označovania


	Nepriaznivé fyzikálno-chemické účinky
	nie je klasifikovaný

	Nepriaznivé účinky na zdravie ľudí
	nie je klasifikovaný

	Nepriaznivé na životné prostredie
	nie je klasifikovaný

	S: 
	

	2.3. Iná nebezpečnosť
	Do dňa vyhotovenia karty bezpečnostných údajov neobsahuje látky zaradené do kandidátskej listiny (zoznam SVHC látok) pre zaradenie do prílohy XIV nariadenia REACH. 


	ODDIEL 3: Zloženie/informácie o zložkách


	Poznámka H:

Klasifikácia a označovanie uvádzané pre túto látku sa týkajú nebezpečnej vlastnosti (nebezpečných vlastností) vyjadrenej rizikovou vetou (rizikovými vetami) v spojení s kategóriou (kategóriami) nebezpečnosti. Výrobcovia, dovozcovia a následní užívatelia tejto látky majú pri klasifikácii a označovaní látky povinnosť vykonať prieskum a oboznámiť sa s príslušnými dostupnými údajmi o všetkých jej ďalších vlastnostiach. Etiketa v konečnej podobe má spĺňať požiadavky oddielu 7 prílohy VI k smernici 67/548/EHS.


Poznámka L:

Látka nemusí byť klasifikovaná ako karcinogénna, ak sa dá preukázať, že obsahuje menej ako 3 % látok extrahovateľných DMSO stanovených metódou IP 346 „Stanovenie polycyklických aromatických látok v nepoužitých základových mazacích olejoch a bezasfalténových ropných frakciách -metóda indexu lomu extrakciou dimetylsulfoxidom“, Ústav pre ropu, Londýn (Institute of Petroleum, London) Táto poznámka sa vzťahuje len na určité komplexné látky vyrobené z ropy a uvedené v časti 3. 

	3.1. Látky: netýka sa


	3.2. Zmesi

	Chemická identita zložky
	CAS

EC

Registračné číslo
	Symboly

R-vety
	Triedy, kategórie nebezpečnosti
	Výstražné upozornenia
	Označovanie

Kódy piktogramov a výstražných slov
	Koncent-rácia

	destiláty (ropné), odvoskované 

rozpúšťadlom, ťažké alkánové frakcie
	64742-65-0

265-169-7

-
	Carc. Cat. 2; T

R: 45

Poznámka: H L
	Carc. 1B 

Poznámka: H L
	H350 
	GHS08

Dgr
	(30 - 60) %

	destiláty (ropné), ťažké alkánové frakcie, 

rafinované rozpúšťadlom
	64741-88-4

265-090-8

-
	Carc. Cat. 2; T

R: 45

Poznámka: H L
	Carc. 1B 

Poznámka: H L
	H350
	GHS08

Dgr
	(10 - 30) %

	kyseliny sulfónové, ropa, vápenaté

soli
	61789-86-4

263-093-9

-
	Xi

R: 26/38-52/53
	Eye Irrit. 2

Skin Irrit 2

Aquatic Chronic 3
	H319

H315

H412
	GHS07

Wng
	(10 - 20) %


	Plné znenie výstražných upozornení a R-viet je v bode 16. 


	ODDIEL 4: Opatrenia prvej pomoci


	4.1. Opis opatrení prvej pomoci
	V prípade akejkoľvek nevoľnosti alebo príznakov zdravotných ťažkostí zabrániť ďalšiemu kontaktu so zmesou. Vyhľadať lekársku pomoc a predložiť etiketu s označením zmesi. 

	
	Pokyny na prvú pomoc pri inhalácii
	Zaistite postihnutému prívod čerstvého vzduchu pokiaľ sa necíti dobre. Pokiaľ problémy pretrvávajú, vyhľadajte lekára. 

	
	Pokyny na prvú pomoc pri kontakte s kožou
	Ihneď odstrániť odev zasiahnutý produktom, zašpinenú kožu umyť mydlom a dôkladne opláchnuť vlažnou vodou. 

	
	Pokyny na prvú pomoc pri kontakte s očami
	Okamžite vyplachujte veľkým množstvom vody aj pod viečkami po dobu najmenej 15 minút. Okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. Ak je to možné, čo najskôr vyhľadajte pomoc na očnej klinike. 

	
	Pokyny na prvú pomoc pri požití
	Vypláchnite ústa vodou a potom vypite pohár vody alebo mlieka. NEVYVOLÁVAJTE zvracanie. Okamžite vyhľadajte lekársku pomoc, ak je to nutné. 

	4.2. 
	Akútne príznaky a účinky
	Vdychovanie: pri bežných teplotách nie je pravdepodobné. Pri vyšších teplotách vznikajúce výpary môžu dráždiť dýchacie cesty a spôsobiť bolesť hlavy, nevoľnosť, závraty.

Styk s kožou: Môže vyvolať dráždenie kože a vysušenie kože. Opakovaný alebo dlhodobý kontakt s produktami môže spôsobiť ekzémy, opuchy a popraskanie kože.

Styk s očami: nepatrné dráždenie a sčervenanie očí

Požitie: dráždenie sliznice, bolesti brucha, nevoľnosť, zvracanie a hnačku. Pri zvracaní a následnej aspirácii do pľúc môže nastať opuch / zápal pľúc (chemická pneumónia). 

	4.3. Údaj o akejkoľvek potrebe okamžitej lekárskej starostlivosti a osobitného ošetrenia
	Liečiť podľa symptómov. 


	ODDIEL 5: Protipožiarne opatrenia


	5.1. 
	Vhodné hasiace prostriedky
	vodná hmla, CO2, pena, chemický prášok, piesok 

	
	Nevhodné hasiace prostriedky
	priamy prúd vody 

	5.2. Osobitné ohrozenia vyplývajúce z látky alebo zo zmesi
	Pri horení môžu vznikať toxické a dráždivé plyny a pary. Olej ľahko horí. 

	5.3. Rady pre hasičov
	Kompletná ochranná výstroj, ochrana dýchacích orgánov (EN 137).  Zabrániť aplikácii vody priamo na horiaci olej, vodu použiť na chladenie nádob s produktom vystavených  ohňu. 

	Iné
	Na ochladzovanie nádob s produktom, ktoré sú vystavené ohňu, použite vodu; ak to je bezpečné, odstráňte nádoby z dosahu ohňa. 


	ODDIEL 6: Opatrenia pri náhodnom uvoľnení


	6.1. Osobné bezpečnostné opatrenia, ochranné prostriedky a núdzové postupy
	Zaistite dostatočné vetranie priestoru. Používajte osobné ochranné prostriedky - pozri oddiel 8. Zabráňte vstupu nepovolaným osobám, upozornite ďalšie osoby, ktoré sa nachádzajú v mieste úniku. 

	6.2. Bezpečnostné opatrenia pre životné prostredie
	Zabrániť vnikaniu zmesi do vody a do pôdy. Pri vniknutí do kanalizácie informovať hasičov, políciu alebo odbor životného prostredia. 

	6.3. Metódy a materiál na zabránenie šíreniu a vyčistenie
	Uniknutý produkt zotrite sorpčnou tkaninou, prípadne väčšie množstvo posypte sorbentom a pozbierajte do kovovej nádoby pre zber odpadu. 

	6.4. Odkaz na iné oddiely
	8, 13


	ODDIEL 7: Zaobchádzanie a skladovanie


	7.1. Bezpečnostné opatrenia na bezpečné zaobchádzanie
	Uchovávať mimo dosahu zdrojov zapálenia, otvoreného ohňa a horúcich predmetov. Zabráňte kontaktu s kožou, očami a odevom. Používajte osobné ochranné prostriedky - pozri odd. 8. V mieste manipulácie dostatočne vetrať. 

Kontaminovaný pracovný odev môže byť znovu použitý po dôkladnom vyčistení. Po skončení práce si dôkladne umyte ruky a tvár vodou a mydlom. Pri práci nejesť, nepiť, nefajčiť. 

	7.2. Podmienky na bezpečné skladovanie vrátane akejkoľvek nekompatibility
	Používajte len originálne obaly, uchovávajte ich v chlade, tesne uzavreté, na dobre vetranom mieste. Chrániť pred teplom a priamym slnečným žiarením. Uchovávajte mimo dosahu detí. 

	7.3. Špecifické konečné použitia
	Uvedené v návode na použitie na štítku obale výrobku alebo v dokumentácii k výrobku. 


	ODDIEL 8: Kontroly expozície/osobná ochrana


	8.1. Kontrolné parametre
	NPEL:

204. Oleje minerálne, kvapalný aerosól, dymy, priemerný: 5 ppm, 1 mg/m3; krátkodobý: 15 ppm, 3 mg/m3

Hodnoty DNEL a PNEC zatiaľ nie sú známe. 

	8.2. 
	Kontroly expozície – primerané technické zabezpečenie
	Zabezpečiť dostatočné vetranie. Zabezpečiť, aby s produktom pracovali osoby používajúce osobné ochranné prostriedky. 

Monitorovací postup obsahu látok v ovzduší pracovísk a špecifikáciu ochranných pomôcok stanoví pracovník zodpovedný za bezpečnosť práce a ochranu zdravia pracovníkov. Právnické a fyzické osoby majú povinnosť meraním zabezpečovať a kontrolovať hodnoty koncentrácií látok v ovzduší pracovísk a zaraďovať pracovisko podľa kategorizácie prác. 

	
	Kontroly expozície – individuálne ochranné opatrenia
	Ochrana dýchacích ciest: Za normálnych podmienok nie je nutná. V prípade nebezpečenstva vdychovania dymu respirátor s filtrom typu A2-P2.

Ochrana očí/tváre: ochranné okuliare (EN 166) alebo obličajový štít v prípade nebezpečenstva vniknutia do oka.

Ochrana kože - ochrana rúk: ochranné rukavice (EN 374) - nitrilkaučukové rukavice alebo iné odolné olejom

Ochrana kože - iné: Ochranný odev v prípade možného kontaktu s kožou.

Tepelná nebezpečnosť: nepožaduje sa

	
	Kontroly environmentálnej expozície
	neuvádza sa


	ODDIEL 9: Fyzikálne a chemické vlastnosti


	9.1. Informácie o základných fyzikálnych a chemických vlastnostiach
	
	Jednotka
	Metóda

	Vzhľad
	biele polotuhé mazivo
	
	

	Zápach
	mierny po petroleji
	
	

	Prahová hodnota zápachu
	údaje nie sú k dispozícii
	
	

	pH
	údaje nie sú k dispozícii
	
	

	Teplota topenia/tuhnutia
	údaje nie sú k dispozícii
	
	

	Počiatočná teplota varu a destilačný rozsah
	150
	°C
	

	Teplota vzplanutia
	> 100
	°C
	uzavretý téglik

	Rýchlosť odparovania
	údaje nie sú k dispozícii
	
	

	Horľavosť (tuhá látka, plyn) 
	údaje nie sú k dispozícii
	
	

	Horné/dolné limity horľavosti alebo výbušnosti
	údaje nie sú k dispozícii
	% obj. 
	

	Tlak pár
	nízky
	mm Hg
	

	Hustota pár
	> 1
	
	

	Relatívna hustota
	0,9
	g/cm3
	

	Rozpustnosť (rozpustnosti) 
	vo vode nerozpustný

rozpustný v minerálnych olejoch
	
	

	Rozdeľovací koeficient: n-oktanol/voda
	údaje nie sú k dispozícii
	
	

	Teplota samovznietenia
	údaje nie sú k dispozícii
	°C
	

	Teplota rozkladu
	údaje nie sú k dispozícii
	
	

	Viskozita
	údaje nie sú k dispozícii
	mm2/s
	

	Výbušné vlastnosti
	údaje nie sú k dispozícii
	
	

	Oxidačné vlastnosti
	údaje nie sú k dispozícii
	
	

	9.2. Iné informácie
	údaje nie sú k dispozícii


	ODDIEL 10: Stabilita a reaktivita


	10.1. Reaktivita
	Nie sú známe reaktívne látky, s ktorými by produkt mohol prísť do styku behom prepravy, skladovania a používania. 

	10.2. Chemická stabilita
	Za bežných podmienok okolitého prostredia pri skladovaní a manipulácii je stabilný. 

	10.3. Možnosť nebezpečných reakcií
	Nebezpečná polymerizácia nevzniká. 

	10.4. Podmienky, ktorým sa treba vyhnúť
	Zdroje zapálenia, žiarenie, otvorený oheň. 

	10.5. Nekompatibilné materiály
	Silné oxidačné činidlá. 

	10.6. Nebezpečné produkty rozkladu
	Pri bežnom používaní nevznikajú žiadne nebezpečné rozkladné produkty.

Pri termickom rozklade alebo pri požiari vzniká dym, ktorý obsahuje oxid uhoľnatý a ďalšie toxické látky. 


	ODDIEL 11: Toxikologické informácie


	11.1. Informácie o toxikologických účinkoch

	Akútna toxicita
	údaje nie sú k dispozícii

	Karcinogenita
	Na základe dostupných údajov nie sú kritériá pre klasifikáciu splnené. 

	Reprodukčná toxicita
	Na základe dostupných údajov nie sú kritériá pre klasifikáciu splnené. 

	Dráždivosť
	Na základe dostupných údajov nie sú kritériá pre klasifikáciu splnené. 

	Poleptanie/žieravosť
	Na základe dostupných údajov nie sú kritériá pre klasifikáciu žieravosti splnené. 

	Senzibilizácia
	Na základe dostupných údajov nie sú kritériá pre klasifikáciu splnené. 

	Toxicita po opakovanej dávke
	Na základe dostupných údajov nie sú kritériá pre klasifikáciu splnené

	Mutagenita
	Na základe dostupných údajov nie sú kritériá pre klasifikáciu splnené. 

	Iné
	Použitý produkt znečistený rozkladnými produktami predstavuje vyššie riziko nebezpečných účinkov na zdravie. 


	ODDIEL 12: Ekologické informácie


	12.1. Toxicita
	údaje nie sú k dispozícii

	12.2. Perzistencia a degradovateľnosť
	slabá biologická rozložiteľnosť

	12.3. Bioakumulačný potenciál
	Bioakumulácia je veľmi nepravdepodobná. 

	12.4. Mobilita v pôde
	Slabo rozpustný vo vode. Ľahko absorbovaný čiastočkami pôdy. 

	12.5. Výsledky posúdenia PBT a vPvB
	Zmes nie je klasifikovaná ako PBT a vPvB. 

	12.6. Iné nepriaznivé účinky
	Únikproduktu do vodného prostredia môže spôsobiť  fyzikálne poškodenie morských organizmov a nedostatok kyslíka vo vode. 


	ODDIEL 13: Opatrenia pri zneškodňovaní


	13.1. Metódy spracovania odpadu
	Nesmie sa odstraňovať spolu s komunálnym odpadom. Nevylievať do kanalizácie.

Odpad a prázdne obaly likvidovať v súlade so zákonom č.223/2001 Z. z. o odpadoch. 

	Skupina, podskupina druh odpadu
	Názov
	Kategória

	07 06 08

20 01 26
	iné destilačné zvyšky a reakčné splodiny

oleje a tuky iné ako uvedené v 20 01 25
	N

N

	15 01 10
	Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	Nepoužitý výrobok a znečistený obal uložiť do označených nádob pre zber odpadu a označený odpad dať na odstránenie oprávnenej osobe na odstránenie odpadu (špecializovanej firme), ktorá má oprávnenie na túto činnosť. Doporučené odstránenie výrobku alebo obalu: spaľovanie v schválenom zariadení, skládkovanie. Pokiaľ je to možné, dávajte prednosť recyklácii pred likvidáciou.



	ODDIEL 14: Informácie o doprave


	
	ADR/ RID/ADN
	IMDG
	ICAO

	14.1. Číslo OSN
	nie je regulovaný
	nie je regulovaný
	nie je regulovaný


	ODDIEL 15: Regulačné informácie


	15.1. Nariadenia/právne predpisy špecifické pre látku alebo zmes v oblasti bezpečnosti, zdravia a životného prostredia
	Pri vypracovávaní karty bezpečnostných údajov boli použité nasledovné zákony, nariadenia a vyhlášky:

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemických látok (REACH)

Klasifikácia bola vykonaná podľa zákona č. 67/2010 Z. z. o podmienkach uvedenia chemických látok a chemických zmesí na trh a o zmene a doplnení niektorých zákonov (chemický zákon)

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 z 16. decembra 2008 o klasifikácii, označovaní a balení látok a zmesí, o zmene, doplnení a zrušení smerníc 67/548/EHS a 1999/45/ES a o zmene a doplnení nariadenia (ES) č. 1907/2006

Zákon č. 223/2001 Z. z. o odpadoch

Medzinárodná cestná doprava nebezpečného tovaru ADR

Medzinárodná železničná doprava nebezpečného tovaru RID

Medzinárodná námorná doprava nebezpečného tovaru IMDG

Medzinárodná letecká doprava nebezpečného tovaru ICAO/IATA

Nariadenie vlády SR č. 355/2006 Z. z. o ochrane zdravia zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou  s chemickým faktorom pri práci v znení neskorších predpisov

Nariadenie vlády SR č. 356/2006 Z. z. a č. 301/2007 Z. z. o ochrane zdravia zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou s karcinogénnym a mutagénnym faktorom pri práci

Vyhláška MV SR č. 96/2004 Z. z. o protipožiarnej bezpečnosti

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č.  648/2004 o detergentoch

Nariadenie vlády SR č, 46/2009 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na aerosólové rozprašovače

	15.2. Hodnotenie chemickej bezpečnosti
	nebolo vykonané


	ODDIEL 16: Iné informácie


	Plné znenie H-vyhlásení a R-viet uvedených v odd. 3:

H315 Dráždi kožu.

H319 Spôsobuje vážne podráždenie očí.

H350 Môže spôsobiť rakovinu 

H412 Škodlivý pre vodné organizmy, s dlhodobými účinkami.

R36/38
Dráždi oči a pokožku

R45
Môže spôsobiť rakovinu

R52/53
Škodlivý pre vodné organizmy, môže spôsobiť dlhodobé nepriaznivé účinky vo vodnej zložke životného prostredia

ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route

RID:   Reglemenr international concernant le transpor des marchancies dangereuses paar chemin de fer 

IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods

IATA: International Air Transport Association

IATA-DGR: Dangerous Goods Regulations by the "International Air Transport Association" (IATA)

ICAO: International Civil Aviation Organization

ICAO-TI: Technical Instructions by the "International Civil Aviation Organization" (ICAO)

GHS: Globally Harmonized System of Classification and Labeling of Chemical

LC50: Lethal concentration, 50 percent

LD50: Lethas dose 50 %

Informácie uvedené v tejto karte bezpečnostných údajov vychádzajú z našich najlepších znalostí a súčasnej legislatívy. Karta bezpečnostných údajov bola vypracovaná podľa podkladov originálu karty bezpečnostných údajov od výrobcu.

Zmes bola hodnotená a klasifikované podľa konvenčnej výpočtovej metódy podľa smernice č. 1999/45/ES v aktuálnom znení. 
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